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SPE-434
Instrukcja obsługi 200KG

38mm/s

1255mm

605mm

1100mm-1900mm

Długość: 1800mm-2400mm
Szerokość: 800mm-900mm

Dane techniczne

Nośność

Najwyższa pozycja

Prędkość

Najniższa pozycja

Zakres szerokości

Preferowane 
wymiary blatu

Lista elementów

String net hook
Gx6

Akcesoria

Uwaga: Poniższe rysunki służą jedynie jako odniesienie, które mogą nieznacznie rónić się od stanu 
rzeczywistego. W przypadku braku któregokolwiek z narzędzi lub problemów z instalacją - skontaktuj 
się ze sprzedawcą.

Cable tie
4x

Przygotowanie przed montażem

Montuj na dywanie aby uniknąć zarysowań

Do montażu potrzeba dwóch osób

Użyj swojego śrubokręta lub wkrętarki

or

Elementy

Nr. Część CzęśćNr.

Wspornik x2

Belka podtrzymu-
jąca x2

Kolumna x4

Kontroler x1

Stopa x2

Control box x1

Kabel x1

Siatka do organi-
zacji przewodów x1

Instrukcja montażu

Etapy instalacji

KROK1 Przykręć wsporniki do belek

Zaleca się podniesienie belek w 
celu montażu wsporników

Nie rozszerzaj ponad 
maksymalną pozycje

KROK2 Dostosuj szerokość belek podtrzymujących

a) Odwróc ramę
b) Poluzuj 4 śruby na belkach aby wyregulować szerokość
c) Gdy na blacie znajdują się otwory, rozciągnij belki, aby wyrównać je z ot-
worami; gdy w blacie nie ma otworów, wsporniki powinny znaleźć się jak najbliżej 
krawędzi - ta sama odległość z każdej strony

PPPooollluuuzzzuuujjj

Dostosuj

Uważaj aby ustawić belki 
centralnie
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KROK3 Przykręć blat

Brak w
zestawie

Wkręć śruby w kolejności:

KROK5 Montaż stóp

KROK4 Montaż kolumn

KROK6 Montaż sterownika

Zamontuj sterownik w zależności od 
swoich preferencji

Montaż lewostronny Montaż prawostronny

KROK7

KROK8 Podłącz kable Podłącz te same kolory

Zasilanie

Sterownik(wybierz jeden) Kolumny podnoszące

KROK9 Montaż uchwytów siatki

Gdy blat ma otwory, położenie haka jest 
określane zgodnie z otworami; Gdy blat nie ma 
otworów, siatkę można rozłożyć na płasko, aby 
określić położenie haczyków.

Put in

KROK10 Zaczep siatkę na uchwytach

Obróć stelaż tak, aby kontroler był zawsze do góry i nie uległ uszkodzeniu

Brak w
zestawie

Montaż control boxa



a. When the display shows "       " or "      ", press and hold the 
"     " key until the desk runs to the lowest or highest end after the 
rebound stop, at this time the display shows the height figure, 
release the down key "     ", the reset is complete, the desk can 
be used normally.

Instrukcja kontrolera

Góra/dół
Programatory 

pozycji
LED 

Wyświetlacz Zapisywanie

Uwaga
Upewnij się, że podczas zmiany wysokości biurka nie ma żadnych przeszkód, a 
wszystkie kable są wystarczająco długie, aby biurko mogło poruszać się w górę i dół.

Wskazówka
Ustaw najwygodniejsza pozycję siedzącą "    ", najbardziej komfortową pozycję 
stojącą "    " oraz dowolną, 3 pozycję

Zapamiętywanie wysokości

Ustawienie czułości antykolizji - ustawienie opcjonalne

a. Wciśnij "M". 

b. Następnie naciśnij       "    ", "    " or "3" . Bieżąca wysokość 
zostanie zapisana pod danym przyciskiem. Wyświetlacz wskaże         
"      ", "      " or "      ".

Wyświetlacz wskaże  "       " .

Po poprawnym zapisaniu, naciśnij "     " lub "     " lub "3" aby 
automatycznie dostosować wysokość

Naciśnij i trzymaj przycisk    "     " oraz "     " przez 5 sekund 
aby zmienić czułość antykolizji. Następnie ustaw za pomocą 
strzałek góra lub dół         (       ,       ,       ,       ).
"       ": Antykolizja wyłączona
"       ": Niska czułość
"       ": Średnia czułość  
"       ": Wysoka czułość

Reset Function:

Troubleshooting:
a. If the "E01" or "E02" appears, please let the desk rest for more 
than 18 minutes. Then you can use it normally. 
b. If there are other codes showing , press "     " down key to reset 
the desk.  If still no response, please make sure that the connection 
cable is not broken and connected properly.Power off for more 
than 10 seconds, reconnect the power, the display shows "       " or 
"       ", then long press "     " down key to reset. 
c. If the desk still can't run normally even after the above operation, 
please contact the customer service.

Metoda

Biurko nie reaguje

Wolne podnoszenie

Biurko opada mimowolnie

Automatyczny reset

Usterka

Opuszcza się, ale nie podnosi 
lub odwrotnie

Nieprawidłowa wysokość 
minimalna lub maksymalna

Biurko nie podnosi się

Przeciążenie 
(Cykl pracy: Max 2min na 18min przerwy)

Sprawdź połączenie 
wszystkich kabli

Sprawdź przeciążenie
max: 200kg;

Reset;

Zresetuj po odczekaniu 18 minut

Naciśnięcie “▼” podnosi biurko
Sprawdź czy w otoczeniu biurka 
i przewodów nie ma przeszkód

Uwaga

1. Zasilanie: AC100V-240V,50/60Hz
2. Temp. pracy: 0-40C
3. Przed czyszczeniem wyjmij wtyczkę z gniazdka, podczas czyszczenia wytrzyj kurz z 
powierzchni lekko wilgotną ściereczką do naczyń, uważaj, aby krople nie dostały się do 
części wewnętrznych, nie poluzuj złącza.
4. Skrzynka elektryczna zawiera elementy elektroniczne, metale, tworzywa 
sztuczne, przewody itp., więc należy ją utylizować zgodnie z przepisami dotyczącymi ochrony 
środowiska w każdym kraju, a nie do ogólnych odpadów domowych.
5. Sprawdź dokładnie, aby zapewnić prawidłowy i kompletny montaż przed użyciem.
6. Przed pierwszym użyciem zapoznaj się ze wszystkimi funkcjami i ustawieniami 
programu produktu.
7. Dzieciom nie wolno bawić się na produkcie z powodu nieprzewidzianych działań 
podczas zabawy. Producent nie poniesie żadnych konsekwencji spowodowanych 
niewłaściwym działaniem.
8. Niewielki hałas powodowany przez pasek klinowy lub układ hamulcowy ze 
względu na konstrukcję nie będzie miał żadnego wpływu na użytkowanie sprzętu.
9. Do czyszczenia sprzętu nie wolno używać materiałów żrących lub ściernych. Musi 
upewnić się, że używany środek czyszczący nie zanieczyszcza środowiska.
10. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez 
doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub są poinstruowane w za-
kresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją zagrożenia zaan-gażowany. 
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
11. Dzieci bez nadzoru nie powinny czyścić i konserwować urządzenia.
12. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez osobę 
wykwalifikowaną, aby uniknąć zagrożenia.
13. Upewnij się, że w Twoim środowisku operacyjnym nie ma żadnych źródeł 
zagrożeń. np. nie zaśmiecaj narzędzi. Zawsze należy uważać, aby uniknąć wszelkich 
możliwych zagrożeń, np. plastikowa torba może stwarzać ryzyko zadławienia się przez 
dzieci.
14. Zachowaj oryginalne opakowanie sprzętu na wypadek przyszłego wykorzystania w 
transporcie.

Jeśli po naciśnięciu jednocześnie strzałki w górę i dół jednocześnie nic się 
nie dzieje, to znaczy, że urządzenie nie posiada systemu antykolizyjnego

Poniższe wskazówki pomogą wykryć i wyeliminować typowe błędy. Jeśli napotkany błąd nie został 
wymieniony poniżej, skontaktuj się ze sprzedawcą.

Rozwiązywanie problemów

DMTrade Mikolaj Tomaszewski oświadcza, że urządzenie jest zgodne z dyrektywami EMC (2014/30/
EU), LVD (2014/35/EU), RoHS (2011/65/EU + 2015/864/EU).

Utylizacja odpadów To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie 
należy wyrzucać z innymi odpadami ko-mu-
nalnymi. Aby zapobiec możliwym szkodom dla 
środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym 
z niekontrolowanego usuwania odpadów, 
poddaj je recyklingowi w odpowiedzialny 
sposób. Aby zwrócić urządzenie skorzystaj z 
systemów zwrotu i odbioru lub skontaktuj się ze 
sprzedawcą u którego produkt został zakupiony.
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